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21. yogarato vaabhogaratovaa 

saN^garato vaa saNgaviihinaH . 

yasya brahmaNi ramate chittaM 

nandati nandati nandatyeva 
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ఎవ#$ ఎదల' ()హ*+ వ,ండ./0 
�ా$12 $�3�నందమ4 దక67ను, 
�గ, 	
గ, సంయ4క6� 9ైననూ, 

�ా$12 దక67ను 
�=�3నందమ4  
 
హ*+ />ఱ@A+నBో హరమగ4 దుఃఖమ4 
Bెఱ బటFG9ి IJ �ంతల6 �Kలగ4ను, 
పరమాతN�9ి పద స$OPే నరQ$1R 
అవలంబనమ4, అం మ గమ�మ4 ||స�*+ంచు|| 
 



IJ UVW కమ4 BెXిZన �ారQ () శంకరQల�ా*+ \షN�ల6 () ఆనన�A+*+ ఆB3రQ�ల�ారQ. ఆత�జ`a నమ4�� 
పరబ�హ� స#రbపమ4/>ఱ@A+న వ�1R�1R ఎచcట వ,నOనూ, ఏపe9ైననూ హృదయమ4ల' సంపgరh 
ఆనందమ4 $ం9ి వ,ండ.ను. అటiG  ఆనందమ4 jాంjా*+క సుఖమ4ల వలW  ఎనOటi1R$ లkంచదు. వసు�  

షయమ4ల వచుc ఆనందమ4 అసంపgరhమ4, అ$త�మ4. 1ా$ పరతత# జ`a నమ4 వలW  లkం�న 
ఆనందమ4 ప*+పgరhమ4, $త�మ4. అటiG  ఆనందమ4 lmందు వ�1R�, �గ య4క6� డ.Aా నుం9ిననూ, 	
గ 
య4క6� 9ిAా య4ం9ిననూ, లnక సంjార బంధమ4లల' కpరQ 1q$ య4ం9ినన ఆ ఆనందమ4 
lmందుచు/r వ,ండ.ను. అనAా �3మ*ాక6 stి vటi లాAా �3ను ఎచcట వ,ం9ిననూ, �ా$�� మనసు 
మ49ి XwటxG 1q$ వ,ండక, తన కర�వ�మ4 �3ను $ర#*+�ంచుచూ, మనసు భగవంతN$Xwౖ లగOమ4 జ2zి ఆ 
తన�యత#మ4ల' పరమానంద భ*+తN9ై వ,ండ.ను. 
Pివjా{ �3ను ఎ$O 	| క సంపదల మధ� 
వ,నOనూ �ా$ Xwౖ ఏ
ధ}~�న సంబంధమ4 XwటxG 1qనక, $*+Wప�మ4Aా �ా$ మధ� �
ంచుచు/r మనసు 
tైవమ4Xwౖ నుం� సంపg*ాh నందమ4న �ే�యాడ.చు వ,ండ.ను.  

The next lesson was taught by Sri Aynandagiri Acharya, he said, hey friend! If your mind is 
filled with thoughts of Lord, and if you spend all your time in his prayers, what ever life you 
are leading, whether in mist of worldly pleasures, or in a jungle, weather you are a Yogi or 
not, whether you are in the company of saints or not, it does not matter. Your mind is then 
always happy, complacent and detached from sorrow and sadness. You will be smiling 
enjoying the thoughts of Lord in your mind. In such a condition, what ever physical life you 
lead, engaged in any activity, you will be leading a detached life. You will be sailing in the 
river of worldly matters, just like a wood will be sailing in the river, floating along with the 
waters, irrespective of what is there on the shore. Whether you practice concentration or let 
your self indulge in sense-enjoyment, or your find pleasure in company; or in solitude, you 
will be happy, happy, and verily happy, if your mind revels in Brahman. One may take 
delight in yoga or bhoga, may have attachment or detachment. But only he whose mind 
steadily delights in Brahman enjoys bliss, no one else. So what is important is what we do in 
our daily activities, what is important is with how much concentration and dedication, we 
think of Lord in Mind. Means keep in your mind the Lord irrespective of what you do in your 
dally walk of life, then you will be the most happiest man.  
 

22. bhagavad.h giitaa kiJNchidadhiitaa 
gaNgaa jalalava kaNikaapiitaa . 
sakRidapi yena muraari samarchaa 
kriyate tasya yamena na charchaa  
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భగవt�� త కంఠమ4 నుం9ిన 
గంAా జలమ4 A�ంతNన $ం9ిన 

ఠల6$ /3మమ4 ఒక ప*+ ప�7న 
యమ4$ భయమ4 Iక ఎవ*+ క6ండ.ను ? 
 
మనjా �ాB3 కర��� భ4
న 
 �కరణ �గమ4 �ె�Zన *� న 
jాధు ప,రQషNడ. jాధన Bేzిన 
1ాల6డ. కp93 ద*+12 *ాడ. ||స�*+ంచు|| 
 



 
 

IJ UVW కమ4 BెXిZన �ారQ () శంకరQల�ా*+ \షN�ల6 () దృఢ భ1ా� B3రQ�ల�ారQ. భగవ{ A�త 
1qంచ}~�ననూ ప�+ం�ననూ, గంAా జలమ4 1qంచమ4 A�ంతNన �3� A+ననూ, భ1R��� భగవ/3Oమమ4 ఒక 
ప*+ ప�7ననూ, యమ4డ. కp93 �ా$ జ��1R l�డ.. స�37ర�మ4ల6 Bేయ4చూ, మనసు మాధవ,$ Xwౖ 
లగOమ4 జ2zి �
ంచు jాధువ,క6 ఎవ#రb 1�డ. BేయలnరQ. ()మత�గవ{ A�త భగవంతNడ. ()కృషh  
పరమాత� మ4ఖమ4నుం9ి �>ల6వ9ిన మ� గంధమ4) , t3$$ 1qంచ}~�ననూ శ)ద�Aా ప�+ం�న 
��l�ా Xి�  కల6� ను.  �కరణ �tి�Aా, అనAా మనjా, �ాB3, కర�ణ3, భగవంతN$ Xwౖ మనసు $�Z, 
స�37ర�మ4 లాచ*+ంచుచూ బ�తNక6 వ�1R�1R �� l�ా Xి�  తధ�మ4. 

The next lesson was taught by Sri Druda Bhakta Charya, he said, dear Friend! If you read a 

small verse in Bhagavat Geetha, and take a holy dip in river Ganges, and pray God at least 

once, then that is good enough to acquire MOKSHAM the salvation, provided you do that 

with sincerity, devotion, dedication and concentration and fully involved. Your mind, word 

and thought should coincide in doing that, then you got MOKSHAM.  

Those who study the Bhagavadgita even a little, who drink a drop of the Ganga water, and 

who has perform the worship of the Destroyer of the demon Mura (viz. Shri Krishna) at least 

once, they have no altercation with Yama. (the Lord of Death).  

 

23. punarapi jananaM punarapi maraNaM 
punarapi jananii jaThare shayanam.h . 
iha saMsaare bahudustaare 
kRipayaa.apaare paahi muraare  
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మాటi1R మాటi1R చచుcట ప,టxG ట 
మా�3 గ*ా� �ాసమ4 Bేయ4ట 
ఎడ �ెగ$tి IJ భవjాగరమ4 
తరణ మjాధ�మ4  రQమల /3P3! 
 
ఎ$O మారQల6 చ�c ప,టFG  దవ, 
మ�త� మ�నమ4ల మధ� గ9ిXwదవ, 
ఎ$O మారQలవ1ాశమ4 I�cన 
ఏల �హమ4న వదల6 క6ందువ, ? 
Iహ ల'కమ4ల సుఖమ4ల 1qఱక6 
ఏల పరమ4ను ప*+త��ంతNవ, ? 
ఏల బ
ధనల6 �నుల 1�క7క 
గ4రQవ,ల మాటల6 గణన Bేయవ, ? 
 
ఏల ()హ*+ lాదయ4గమ4Xw ౖ
\రమ4ను XwటiG  శరణమ4 1�రవ, 
vవ, తపZ /3*ాయణ ! /3క6 
tిక67 లnద$ tైన�మ4 Bెందవ, ? 
 
�ర భయానక భవ jాగరమ4 
తరణమ4 Bేయ4మ4  రQమల /3�3! 
ఈద లnను Iక శ1R� ��నుడను 



 
 

IJ UVW కమ4 BెXిZన �ారQ () శంకరQల�ా*+ \షN�ల6 () $త�/3P3B3రQ�ల�ారQ. IJ సంjార 
jాగరమ4ల' �1R7, మాయా �హమను అంధ1ార బదు� ల ౖన మనక6, ప,టxG ట, చచుcట, మరల త�W 
గర�మందు �K¡�tి />లల6 �ాసమ4 జ2య4ట, అను సు9ిగ4ండమ4ల' జన�లక6, జన�ల6 గడ.ప, 
చు/3Oమ4. ఈ అlార దుఃఖ సంjార jాగరమ4నుం9ి �>ల6వడ. మార�మ4 1ానక కడ. UVక�తN� ల}~�న 
మనక6 ()హ*+ lాt3ర 
ందమ4ల6 తపZ అన� మార�మ4 లnదు. మన ప�యతOమ4Aా, కడ. భ1R��� హ*+$ 
P3�$ంచుచు, జ`a న, �>ౖ*ాగ� jాధనల�� తత#మ4/>ఱA+, శరణ3గ �� హ*+ కరQణక6 l�ా ప,� లమ4 
Aావల ను. అంతక6 ¡ం� IJ మాయను ¢ేtిం�, జనన మరణ సు9ిగ4ండమ4నుం9ి బయల6 �>డల6 
మార�మ4 �rరQ లnదు. జ`a న, �>ౖ*ాగ�మ4ల6, తత# jాధనక6 స*+యగ4 మార�మ4ను �ెల6Zను. 1ా$ �ా$ 
వలన మాత�}£ �� l�ా Xి�  Bేకpరదు. �� l�ా Xి� 1R అ
 *�ండ. ఉపకరణమ4ల6 మాత�}£! t3$1R 
అను�>ౖన jాధనమ4 భ1R�. శరణ3గ �� గ�9ిన భ1R��� భగవంతN$ కరQణ lmందవచుcను. ఒక7jా*+ 
పరమాతN�$ దయ గ��నBో ��మ4 మ4ంA+�ల' పgవ,లా B3లా సులభమగ4ను. కనుక 
�¥¦సక6� ల ౖన భక6� ల6 ఆత� 
B3రణ, భగవ�3§¨ర�న మ4నOగ4 చర�లను BేపటGవల ను.  

The next lesson was taught by Sri Nityanada charya, he said, we are in a journey which is 
endless, this cycle is going for ever. We take birth, lead a life, fully involved in the worldly 
matters, eat, drink, work, reproduce, become old and deceased and die, without achieving 
anything spiritually, and again go back to birth. Like that how many times do you spend time 
in mother’s womb ? Repeated birth, repeated death, and repeated lying in the mother's 
womb- this transmigratory process is extensive and difficult to cross Is there any end ? If you 
want to come out of this vicious circle, there is only one way, immediately take the refuge in 
the lotus feet of Lord, then it will give you protection, HE will take you away from this to 
eternity. Hay LORD it is indeed hard to cross this boundless ocean of samsara. Oh Murari ! 
Redeem me through Thy mercy  

With a concentrated mind, if you pray even one moment that is good enough. Desires are the 
enemies for us. As long as we are slaves to desires, as long as we have bondage of desires, 
where lead a life in jungle taking shade under a tree, getting warmth from sun, filling 
stomach with alums, there is no use. If we are a wretched puppet at the hands of passions, 
what ever we do is a waste. So control your desires which are the first step to acquire 
Moksha. 
 

v దయ /3Xwౖ చూపగ *ా�ా! 
 
ఈ 
Pి ()హ*+ l�ా ర�న జ2య4మ4 
ప*+ ప*+ ఆత$ పదమ4ల6 పటxG మ4 
ఒక ప*+ ()హ*+ శరణమ4 /©ంtిన  
జన� దుఃఖమ4ల6 అంతమ4 Aా�ా ! ||స�*+ంచు|| 
 

24. rathyaa charpaTa virachita kanthaH 
puNyaapuNya vivarjita panthaH . 
yogii yoganiyojita chitto 
ramate baalonmattavadeva  
 
రP3� కరZట 
ర�త కన� ఃరP3� కరZట 
ర�త కన� ఃరP3� కరZట 
ర�త కన� ఃరP3� కరZట 
ర�త కన� ః, ప,ణ3� ప,ణ� 
వ*+ªత ప/3� ఃప,ణ3� ప,ణ� 
వ*+ªత ప/3� ఃప,ణ3� ప,ణ� 
వ*+ªత ప/3� ఃప,ణ3� ప,ణ� 
వ*+ªత ప/3� ః 
�A� �గ$ ��త �����A� �గ$ ��త �����A� �గ$ ��త �����A� �గ$ ��త ���� , రమ�ే బ«ల'న�త�వtేవరమ�ే బ«ల'న�త�వtేవరమ�ే బ«ల'న�త�వtేవరమ�ే బ«ల'న�త�వtేవ. 



 
 

IJ UVW కమ4 BెXిZన �ారQ () శంకరQల�ా*+ \షN�ల6 () �Aానంt3B3రQ�ల6. ఆత�జ`a నమ4/©ంtిన 
వ�1R�1R IJ సంjార 
షయమ4లXwౖ P3�z¬ ఉండదు. ఏ¡  నుచు/3O9ో, �3� గ4 చు/3O9ో, ఏవస� ®మ4ల6 
ధ*+ంచుచు/3O9ో గ�93 అత$1R �ె�యదు. ఆ zి¯ ల' అతడ. ఒక ఉన�తN� డ.వల , బ«ల69ి వల  చూచు 
�ా*+1R క$Xించును. �*+A+న వస� ®మ4ల��, మాzిన ఆకృ �� అతడ. క$Xించ వచుcను. t3$1R 
1ారణమ4 �ా$1R IJ సంjార 
షయమ4లXwౖ ఏ మాత�మ4 ఆస1R� లnక l�వ,ట. అటiG  �ా$1R మనసు 
$శcల}~�, వ�వ�ర ప�పంచమ4ల' మం� Bెడ.లక6 అ°తN9ై వ�వహ*+ంచును. మనసు $ర�ల}~�, 
�గమ4ల' $మగO}~�, ఆ�3�నందమ4ను Bెందుచుండ.ను. అ$O ఆనందమ4ల కనOనూ ¡నOగ4 
ఆ�3�నందమ4 ననుభ
ంచుచూ అతడ. పర�నOత zి¯ ల' పరమాత�క6 BేరQవAా య4ండ.ను.  

The next lesson was taught by Sri YoganandaCharya. He said, dear Friend, a man who 
acquires self realization, is least bothered about the world. How he lives, and how he leads 
his life, what dress he wears, what food he eats, for the world he looks like a mad man, but 
he is in his own world, where he will be in the service and prayers of LORD, full of 
happiness and joy. He is not bothered at all how others look at him and what they think and 
say about him. He is in his blissful world of tranquility and eternal pleasure. He who wears a 
dress made of rags that lie about in the streets, he who walks the path that is beyond merit 
and demerit the Yogin whose mind is given up to Yoga revels (in Brahman) just as a child or 
as a mad-man. There is no shortage of clothing for a monk so long as there are rags cast off 
the road. Freed from vice and virtue, onward he wanders. One who lives in communion with 
God enjoys bliss, pure and uncontaminated, like a child and as someone intoxicated.  
 

 
 
 
బ�హ�మ4 Xwౖన మనసును $�Xి  
బ���నందమ4 lmంtె9ి �ాడ. 
వసు�  
షయమ4ల �చన Bేయడ. 
tే$ Xwౖన తన దృ±ిG  మరలcడ.. 
 
�rzw9ి వస� ®మ4 ఉం9ె9ి �ాసమ4 
 />9ి  ం9ి Xwౖ దృ±ిG  మరలcడ. 
tొర1Rన బటG�K, �*+A+న గ4డ³�� 
ఉన�తN� 9ి లా ఉండ. మ�తN�డ.. 
 
ఆత� $య  గల �త�మ4ల'న 
ఇతర �ంతలక6 �3వ, vయడ. 
అంతరQ�ఖు9ై అంతరంగమ4న 
హర́ 9ో�కల6 వgగ4చునుండ..  
 
ద#ంద# జగతN� క6 �3న°తN9ై  
�గ�Pి 
హ*+ంచుచు నుండ. 
పరబ�హ� పద ఆ*ాధనల' 
పరమానందమ4 /©ందుచు నుండ.. ||స�*+ంచు|| 
 

25. kastvaM ko.ahaM kuta aayaataH 
kaa me jananii ko me taataH . 



 
 

IJ UVW కమ4 BెXిZన �ారQ () శంకరQల�ా*+ \షN�ల6 () సు*2ంt3� B3రQ�ల �ారQ. ప�  ఒక7రb తమ 
తమ మనసులల' IJ 
ధమ4Aా ప�\Oంచు1qన వల ను. /rను ఎవడను, ఎక7డ నుం� వ�Oన 
�ాడను ? IJ జగమ4ల' /rను ఏ¡ Bేయ4చు/3Oను. /3క6 త�W , తం9ి�, 	«ర�, బడ³ల6, బంధువ,ల6, 
శతN� వ,ల6, ¡తN� ల6, z¬వక6ల6, గ4రQవ,ల6 IJ
ధ}~�న పల6 సంబంధమ4ల�� /3�� ఉనO �రందరb 
ఎవరQ ? �ా*+�� /3 ఆత�క6 సంబంధ }£¡ ? ఆ బంధమ4 ఎంత ప,*ాతన }~�నtి, ఎంత 1ాలమ4 
నుం� కలదు, Iం1�ంత 1ాలమ4 వ,ండ.ను. IJ తనువ, తదనంతరమ4 Iంకనూ అటiG  బంధమ4 
వ,ండ./3 ? లnక6నO �ా*2 మగ4దురQ? /r/rమగ4దును. IJ tేహమ4 ఎచcట నుం9ి వ�cనt,ి  *+A+ 
ఎచcటక6 l�వ,ను. /3µక7 $జస#రbప}£tి? IJ 
ధమ4Aా సంjారమ4ను గ�*+c 

B3*+ంచవల ను. అపeడ. మన ప�శOలక6 మన12 సమాP3నమ4 tొరQక6ను. ఆ సమాP3నమ4ల�� ఆత� 
తత#మ4 అవగతమగ4ను. సంjారమ4 ఒక కల వల  ��చును. మన బంధమ4ల$O ఒక ¡ధ� య$, 

IJ తను బంధమ4లvO �వ/3Oటకమ4ల' మనమ4 ధ*+ం�న lాత�ల$ అర�మగ4ను. t3$ వలన 
మనసుల' అల¡న �హమ4 న\ం�, మమ1ారమ4, �ా��హమ4, వసు�  ప�పంచమ4Xwౖ ఆUా 
lాశమ4ల6 న\ం� ప�Uాంత �త�మ4 కల6� ను. t3$ మ�లమ4Aా బంధ 
మ4క6� ల}~� పరమానందమ4 
బడయగలమ4. బ�తNక6 µక7 అUాశ#తత#మ4, తను బంధమ4ల �ణ�కత, బ4దు¶ద l�ా యమగ4 

iti paribhaavaya sarvamasaaram.h 
vishvaM tyaktvaa svapna vichaaram.h  
 
కస·̧ం 1� హం క6త ఆయాతఃకస·̧ం 1� హం క6త ఆయాతఃకస·̧ం 1� హం క6త ఆయాతఃకస·̧ం 1� హం క6త ఆయాతః, 1ా}£ జనv 1�}£ �3తః1ా}£ జనv 1�}£ �3తః1ా}£ జనv 1�}£ �3తః1ా}£ జనv 1�}£ �3తః 
ఇ  ప*+	«
త $జ సంjారఃఇ  ప*+	«
త $జ సంjారఃఇ  ప*+	«
త $జ సంjారఃఇ  ప*+	«
త $జ సంjారః, సర#ం త�క�¹ స#పO 
B3రః సర#ం త�క�¹ స#పO 
B3రః సర#ం త�క�¹ స#పO 
B3రః సర#ం త�క�¹ స#పO 
B3రః 
 
 
 
 
ఎవడవ, vవ,, ఎవడను /rను ? 
ఏs జగతN�  ? ఎచcటi �ారమ4 
ఇచcట I
#Pి /r¡ 1ార�మ4 
ఈ *� గ మtి 
B3*+ంచుమ4 
 
ఎవ#రQ తం9ి�, ఎవ#రQ త�W 
�ా*+ బంధమ4ల6 /3�� I�¡ 
అత� రbప,ల6 అందరQ �వ,ల6 
ఆత�క6 ఆత�క6 బంధమ4 I�¡ ? 
 
tేహ బంధమ4ల6 తమమ4 �హ}£ 
ఏల �$Xwౖ �ా�క6లత#మ4 ? 
మనుషNల బ�తNక6 మహ/3Oటకమ4 
మ/0 క�Zత మాయా స#పOమ4. 
 
సపO సమానమ4 jాA�9ి జన�మ4 
$జమ4 1ాదు /3టకమ4 సర#మ4 
$జమ4 Aా$t� నర �
తమ4 
ఏల ఎదన ఎడ బ«య$ �హమ4 ? ||స�*+ంచు||  
 



  

�
తమ4ను గ4*+ం� ఎంద*º ఎ$O 
ధమ4ల6Aా/0 BెపZ*+. అనOమయO Iలా అ/3OరQ:- 
 
/3 /3టi బ�తNక6 /3టకమ4, 
1ానక కనOtి 1�»వల�మ4. 
 
ప,టxG టయ4 $జమ4 l�వ,టయ4 $జమ4, 
నటGన9ి¡ ప$ /3టకమ4, 
I¼టG />దుటకల t� ప�పంచమ4 
కటG కడపటitి 1�»వల�మ4. 
 

IJ �
తంల' అమ�, /3నO, అక7, Bె�W , తనయ, తనయ4డ.Aా �rషమ4ల6 �rసూ� , ఎ/0O �వ 
	«వమ4ల6 చూXిసూ� , మమ�3ను *ాగమ4ల అంధ1ారమ4ల' �క67 1q$ వ,నO మనక6 IJ UVW కమ4 
కను 
పeBేయ4ను. 
 
The next lesson was taught by Surendracharya, he said, dear friend! Take life in the right 
sense. Who is your mother and who is your father? Who are brothers and sisters ? Who are 
you? Who am I? Whence have I come? Who are all these persons, what is your relation with 
them ? Thus enquire, leaving aside the entire world which is comparable to a dream, and is 
essence less. Look at everything as essence less and give up the world as an idle dream. We 
are all sprits (Atma), We should take our relationships with anybody as sprit to sprit. If you 
see them with the bodily relation, then you feel attracted back in to the cloud of MAYA. 
Then again it leads to sorrow, sadness and all those worldly problems. So understand your 
role and play your role sensibly, don’t get much involved,. Do your duty and leave things to 
Lord. The life is like a dream. What ever you do in a dream is not true. Similarly life is like a 
dream, don’t take it seriously. The one you have to take serious and get involved is the 
devotion and service to Lord. 
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